{
et IBRACHY
&DERMARKAR PO

U R okl £ 1

N

v
P \ i
F I\

AN

o N
o\

LEGAL | '\\

UPDATES 2025

it

/'
f

,Jg)!l um..u day yinidl bpuiaidl
- 2025 ?Lc 0
8yl ol S8y uiloal anl et
\"\"09.4.!9.)\” u”\"\"O)JLu\u.oo).a.o.”J)b

.

R

www.id.com.eg O +2023760 4592




August 2025

NEW LAWS -

2025

OFFICIAL JOURNAL - ISSUE 6 (BIS -
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LAW NO. 2 OF THE YEAR 2025
AMENDING CERTAIN PROVISIONS
OF LAW NO. 232 OF THE YEAR 1989
ON SHIPS SAFETY

ARTICLE: 1

The phrase “Minister of Maritime Transport” shall be
replaced with “the Minister concerned with Transport
Affairs”, wherever mentioned in law no. 232 of the
year 1989 on ships safety, or in any other law.

The text of article (4) of the same law shall be
replaced with the following text:

Article (4):

Before an Egyptian flag can be hoisted on any newly
built ship or maritime unit, the drawings and
specifications thereof must be approved by the
relevant authority, with the construction being
supervised by this authority or the party it designates.

If the ship or maritime unit is registered in a foreign
country, its age must not exceed twenty-five years to
hoist the Egyptian flag, except for passenger ships,
the age of which must not exceed twenty years. The
age is calculated from the date of construction, as
stated in the permanent registration certificate issued
by its flag state.

Without prejudice to the two periods specified in this
article, before purchasing or leasing the foreign
unequipped ship or the foreign finance leased ship or
maritime unit for registration in Egypt, the relevant
drawings and documents must be submitted to the
competent entity for inspection at the expense of the
party concerned, at a location selected thereby, to
estimate its suitability for the intended purpose of
purchase or lease.

Subject to the worthiness condition, ships or maritime
units owned by the State and designated for non-
commercial purposes shall be exempt from the two-
period condition outlined in this article.
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ARTICLE: 2

The Minister concerned with Transport Affairs shall
issue the necessary decrees to apply the provisions of
the present law, within three months as of the date of
enforcing same. Pending the issuance of these
decrees, the previous applicable decrees shall remain
in force, as long as there is no contradiction to the
provisions of the present law.
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OFFICIAL JOURNAL - ISSUE 6 (BIS -
B) - DATED 9 FEBRUARY, 2025

LAW NO. 3 OF THE YEAR 2025
AMENDING CERTAIN PROVISIONS
OF MARITIME TRADE LAW
PROMULGATED BY LAW NO. 8 OF
THE YEAR 1990

ARTICLE: 1

The texts of article (5) and item (1) of article (11) of the
Maritime Trade Law Promulgated by Law No. 8 of the
year 1990 shall be replaced with the following texts:
Article (5):

Subject to the provisions set forth in special laws, a
ship shall acquire Egyptian nationality if it is registered
in an Egyptian port, or in any of the following
circumstances:

1- If it is owned by a natural or legal person holding
Egyptian nationality.

2- If the foreign unequipped ship is leased to a
natural or legal person holding Egyptian Nationality,
for a lease period of no less than two years.

3- If the foreign unequipped ship is finance leased fo
a natural or legal person holding Egyptian Nationality,
throughout the lease period.

In all cases, if the ship is owned in common or has
multiple lessees, it shall only acquire Egyptian
Nationality if the majority of the owned or leased
shares are held by Egyptians.

Without prejudice to the ownership rights of the
foreign unequipped ship, the Egyptian lessee, as
specified in items (2) and (3) of the first paragraph of
this article, shall assume the liabilities of the
shipowner.

The registration of the Egyptian unequipped ship
leased for the purpose of being registered under a
foreign flag may be suspended throughout the lease

period.
Article 11 / item 1:
1- Acts involving the establishment, transfer, or

termination of an ownership right or any other in-kind
right related to the ship must be executed through an
official written document. In case of the absence of
such a document, the acts shall be deemed null and
void. The fees for notarizing any of these acts shall be
at a rate of 1 EGP per ton of the Gross Registered
Tonnage (GRT) of the ship, with a minimum fee of one
thousand Egyptian Pounds and a maximum fee equal
to one-fifth of the Gross Registered Tonnage. The fees
shall be collected by any of the non-cash payment
methods, prescribed by the law regulating the use of
non-cash payment methods promulgated by law no.
18 of the year 2019.
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ARTICLE: 2

The Minister concerned with Transport Affairs shall
issue the necessary decrees to apply the provisions of
the present law, within three months as of the date of
enforcing same. Pending the issuance of these
decrees, the previous applicable decrees shall remain
in force, as long as there is no contradiction to the
provisions of the present law.
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OFFICIAL JOURNAL - ISSUE 6 (BIS-F)
- DATED 12 FEBRUARY, 2025

LAW NO. 5 OF 2025

REGARDING SETTLEMENT OF THE
STATUS OF SOME TAXPAYERS AND
TAXABLE PERSONS

ARTICLE: 1

In application of the provisions of the present Law, the
following words and phrases shall have the meaning
assigned thereto:

1. The Authority: The Egyptian Tax Authority;

2. The Taxation Law: The Income Tax Law, the Value-
Added Tax Law, or the Law on Imposition of the State
Financial Resources Development Fee, or the Stamp Duty
Law.

ARTICLE: 2

Tax, whether with respect to the income tax, the value-
added ftax, the stamp duty, or the State financial
resources development fee, may not be charged for those
not registered with the Egyptian Tax Authority for the
taxable periods preceding the entry into force of this Law.
The effective date of enforcement of this Law shall be the
date of commencing activity, as matter of law, in
application of the Income Tax Law, promulgated by Law
No. 91 of the year 2005, and the Value-Added Tax Law,
promulgated by Law No. 67 of the year 2016.

The following shall be a condition for application of the
provision of the first paragraph of the present Article:

1- Submission of an application for registration with
respect to the income tax, and with respect to the value-
added tax according fo the mandatory registration cases
established by law, within three months from the date of
entry info force of this Law. The Minister of Finance may
extend this fime limit only for once;

2- No measures have been taken by the Authority against
the applicant before the entry into force of this Law; and
3- Submission of all documents necessary for registration
on all electronic systems of the Authority, according fo the
mandatory phases.

ARTICLE: 3

Taxpayers/taxable persons that did not file their tax
returns for any taxable period, starting from the year
2020, up to the periods preceding the entry into force of
this Law, shall have the right to file the said returns. These
returns shall contain all mandatory forms, including, infer
alia, the documents prescribed in Article (12) of the
Uniform Tax Procedure Law, promulgated by Law No.
206 of 2020.

Taxpayers/taxable persons that have filed their tax
retfurns for the taxable periods stated in the first
paragraph of the present Article shall have the right to file
amended tax returns, should there have been an
omission or error, or missing data in these returns, without
sustaining any late filing charge or additional tax for the
period between filing the original returns and the
amended ones.

The provision of the second paragraph of the present
Article shall apply to all amended tax returns filed after
the prescribed dates before the enfry into force of this
Law.

In application of the present Article, the penalties set forth
under the Uniform Tax Procedure Law, referred to above,
and the financial sanctions imposed under any other
taxation law, shall not apply, provided that the returns set
out in the first and second paragraphs of the present
Article should be filed within six months from the date of
entry into force of this Law.
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ARTICLE: 4

Taxpayers/taxable persons that the Authority conducted
estimated audit for them for the taxable periods ending
before 1/1/2020, may request to terminate the disputes for
such periods, at any stage of litigation, as follows:

1- Payment of a tax equal to (30%) of the tax due as
reported in the tax return filed by the taxpayer/taxable
person for each disputed taxable period, without prejudice
to the payment of the tax due reported in the return;

2- Payment of a tax equal to the amount of the tax
payable according o the latest agreement preceding the
disputed taxable period(s), plus (40%), in the following
instances:

a. Failure to file a tax return for the disputed taxable
period(s);

b. Filing of a tax return for the disputed taxable period(s)
without a tax due; or

c. Filing of a tax return for the disputed taxable period(s),
ending up with tax losses.

The taxpayer/taxable person may pay the tax due, the
charge on late payment, or the additional fax in
installments, as follows:

1. (25%) in the first three months from the date of
notification of the payment form;

2. (25%) in the three months subsequent to the period set
forth in Item (1);

3. (25%) in the three months subsequent to the period set
forth in Item (2); and

4. (25%) in the three months subsequent to the period set
forth in Item (3);

This shall be made without imposing a charge on late
payment, or additional tax on such installments.

ARTICLE: 5

Taxpayers/taxable persons that the Authority conducted
audit for them for the taxable periods ending before
1/1/2020, based on proper books and accounts, may
request to settle the disputes for such periods, at any
stage of litigation, in return for a (100%) waiver of the
charge on late payment, or the additional tax and
additional amounts, provided that the taxpayer/taxable
person should pay in full the principal tax debt within
three months from the date of submission of the
application for dispute settlement.

ARTICLE: 6

Taxpayers/taxable persons that are desirous to benefit
from the provisions of Articles (4 and 5) herein, shall be
required fo submit an application to the Authority for
settlement of the dispute within three months from the
date of entry into force of this Law. The application shall
contain the name of the taxpayer/taxable person, the
registration number, the number of the lawsuit/appeal,
types of taxes, and the periods sought to end the dispute
about under these two Articles, and any other necessary
data, using the appropriate form. Promptly upon
receiving and registering the application, the Authority
must notify the clerk’s office at the competent court, or the
secretariat of the committee of appeal, or the internal
committee prescribed in the Uniform Tax Procedure Law,
referred to above, of the seftlement application no later
than thirty days from the date of submission thereof. The
clerk’s office of the court, or the secretariat of the
committee shall be required to present the said
notification to the president of the court, or the chairman
of the committee, as the case may be, no later than five
business days from the date of receipt thereof.

The nofification indicated in the first paragraph of the
present Article shall result in suspension of hearing of the
dispute by the force of law for three months, starting from
the day next to the expiration of the five-day period,
referred to above.

Notification to the committee or the court, before which
the dispute has been brought, of payment of the tax due
pursuant to Articles (4 and 5) herein shall result in
termination of the dispute by the force of law.

The time limit set out in the first paragraph of the present
Article may be extended to another similar period by a
decree of the Minister of Finance.
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OFFICIAL JOURNAL - ISSUE 6 (BIS-F) -
DATED 12 FEBRUARY, 2025

LAW NO. 6 OF THE YEAR 2025
REGARDING SOME TAX INCENTIVES
AND FACILITIES TO ENTERPRISES WITH
ANNUAL TURNOVER NOT EXCEEDING
TWENTY MILLION EGYPTIAN POUNDS

ARTICLE: 1

In application of the provisions of the present Law, the
following words and phrases shall have the meaning
assigned thereto:

1. Enterprises subject to this Law: Enterprises with annual
turnover not exceeding twenty million Egyptian pounds,
which apply for benefiting from the provisions of this Law,
including professional activities, whether they are
registered for taxation or not on the date of enforcement
of this Law;

2. The Authority: The Egyptian Tax Authority;

3. The Taxation Law: The Income Tax Law, or the Value-
Added Tax Law.
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ARTICLE: 2

Without prejudice to the rules and measures set forth in
the Taxation Law, the turnover of an enterprise that is
subject to this Law shall be determined, based on any of
the following criteria:

1. The data of the latest final tax assessment of the
enterprise that is registered with the Authority on the date
of enforcement of this Law;

2. The data of the latest tax return filed by the enterprise
that is registered with the Authority, but that has never
been charged for the tax up to the date of enforcement of
this Law;

3. The data of the refturn filed by the enterprise that is
registered for taxation after the date of enforcement of
this Law; and

4. The data available on the electronic invoicing or
electronic receipt system.

ARTICLE: 3

In order for an enterprise to benefit from the tax incentives
and facilities set out in this Law, the following prerequisites
should be met:

1. Filing the tax returns provided for in Article (12) herein on
the due dates established by law;

2. Joining the Authority’s electronic systems, including the
electronic invoicing or electronic receipt platforms,
according to the phases of mandatory implementation, for
which a decision shall be issued by the Head of the
Authority, together with issuing the required invoices /
receipts.
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ARTICLE: 4

This Law shall not apply in the following cases:

1. Professional consultancy activities, where at least (90%)
of their annual turnover is derived from provision of
professional consultancy services to one or fwo persons;
2. Enterprises that carry out any act or conduct in order to
be unduly included under the umbrella of this Law, such
as by splitting or fragmenting the existing activity without
any economic justification. The burden of proof shall rest
on the Authority.

Certain activities may be exempt from Item (1) of the
present Arficle by virfue of a decree of the Minister of
Finance.

ARTICLE: 5

Enterprises subject fo this Law may withdraw their
applications they have submitted for benefiting from this
Law, only after expiration of five years, commencing from
the day following the date of submission of such
applications.

ARTICLE: 6

Where no special provision is made in this Law, the
Taxation Law, or the Unified Tax Procedure Law,
promulgated by Law No. 206 of 2020, as the case may
be, shall apply.
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ARTICLE: 7

Enterprises subject to this Law shall be exempt from the
State Financial Resources Development Fee, the Stamp
Duty, fees of documentation and notarization of the
articles of associations of companies and establishments,
contracts of credit facilities and mortgages related to their
business, and any other guarantees which they provide to
obtain financing. Likewise, land registration contracts
necessary for establishing these enterprises shall also be
exempt from the foregoing tax and fees.

ARTICLE: 8

Capital gains derived from disposition of fixed assets, or
production machinery or equipment of the enterprises
that are subject to this Law shall be exempt from the tax
due on such gains.

ARTICLE: 9

Dividends generated from the activity of the enterprises
that are subject to this Law shall not be subject to the tax
due on such dividends, pursuant to the Law regulating
the income tax.
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ARTICLE: 10

The income tax due on the enterprises subject to this Law
shall be determined in the following manner:

1. (0.4%) of the turnover of the enterprises whose annual
turnover is less than five hundred thousand Egyptian
pounds;

2. (0.5%) of the turnover of the enterprises whose annual
turnover is five hundred thousand Egyptian pounds and
less than two million Egyptian pounds;

3. (0.75%) of the turnover of the enterprises whose annual
turnover is two million Egyptian pounds and less than three
million Egyptian pounds;

4. (1%) of the furnover of the entferprises whose annual
turnover is three million Egyptian pounds and less than ten
million Egyptian pounds;

5. (1.5%) of the turnover of the enterprises whose annual
turnover is ten million Egyptian pounds and less than
twenty million Egyptian pounds.

If the annual turnover of an enterprise exceeds fwenty
million Egyptian pounds for any year during a period of
five years, starting from the date of submission of the
application for benefiting from this Law, by a percentage
of not more than (20%) only for once, the enterprise shall
continue to benefit from the provisions of this Law, at the
tax rate prescribed in Item (5) of the present Article. If the
annual turnover of the enterprise exceeds such
percentage, or such percentage occurs more than once
during the mentioned period, the benefits granted under
this Law to the enterprise shall be terminated, starting from
the following year.

ARTICLE: 11

Enterprises that are subject to this Law shall not be subject
to the deduction system or advance payments made on
account of the tax as prescribed in the Income Tax Law,
promulgated by Law No. 91 of 2005.
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ARTICLE: 12

Enterprises that are governed by this Law shall have a
separate form for their annual fax return on their
commercial, industrial or professional activity. The form
shall be determined by a decree of the Minister of
Finance, based on a proposal by the Head of the
Authority, and shall be filed on the dates set out in the
Uniform Tax Procedure Law, referred to above. As
regards the tax return on the value-added tax, it shall be
filed every three months, on the appropriate form, in the
month subsequent to the expiration of said period,
accompanied by payment of the fax due.

As for the payroll tax and the like, enterprises that are
subject to this Law shall be required only to file the annual
tax seftlement return, set out in the Uniform Tax
Procedure Law, referred to above, accompanied by
payment of the tax due.

Tax returns filed by the enterprises that are subject to this
Law shall be audited after the expiration of five years
from the date of submission of the application for
benefiting from this Law, both at the level of the income
tax and the value-added tax.

ARTICLE: 13

Enterprises that are subject to this Law shall be exempt
from the obligation of keeping the records, books and
documents prescribed in the Uniform Tax Procedure Law,
referred to above, and must observe the simplified
systems of records, books and procedures as to be
determined by a decree of the Minister of Finance, based
on a proposal by the Head of the Authority.

ARTICLE: 14

The Minister of Finance shall issue the decrees necessary
for implementation of this Law within one month from its
date of entry into force.

ARTICLE: 15

Articles No. (85, 86, 87, 93, 94, 95, 96, 97, 98 and 99) of
the Law on the development of Micro, Small and
Medium-Sized Enterprises, promulgated by Law No. 152
of 2020 shall be repealed.
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OFFICIAL JOURNAL - ISSUE 6 (BIS-F) -
DATED 12 FEBRUARY, 2025

LAW NO. 7 OF THE YEAR 2025
AMENDING CERTAIN PROVISIONS OF
THE UNIFORM TAX PROCEDURE LAW
PROMULGATED BY LAW NO. 206 OF
THE YEAR 2020

ARTICLE: 1

New Articles under No. (45-Bis, 75-Bis and 75-Bis-1) shall
be added to the Uniform Tax Procedure Law,
promulgated by Law No. 206 of 2020, the following are
the texts of which:

Article (45-Bis):

In application of the taxation laws, the amount of charge
on late payments, or the additional fax may not exceed
(100%) of the principal tax on which the charge on late
payments, or the additional tax is due.

Article (75-Bis):

The Minister, or his delegate, may reconcile in the crimes
set out in this Law or the Taxation Law, which do not
involve tax claims, in return for payment of a
compensation not less than fifty percent of the minimum
threshold of the prescribed fine, and not more than
double that threshold, before a criminal case is instituted.
Entittement to reconciliation shall not be denied by
bringing a criminal case, if the offender pays a
compensation in an amount equal to the minimum
threshold of the fine and not more than threefold that
threshold, before a judgment is rendered in the case.
Where a final judgment is rendered, reconciliation may
be reached if the offender pays a compensation equal to
fourfold the minimum threshold of the fine and not more
than its maximum threshold.

Under all circumstances, payment shall be made to the
Treasury of the Authority, or to an entity so authorized by
the Minister.

Article (75-Bis-1):

The Minister, or his delegate, may reconcile in the crimes
set out in Arficle (135) of the Income Tax Law,
promulgated by Law No. 91 of 2005, in return for
payment of the following:

1. A compensation equal fo (12.5%) of the amounts that
have not been withheld, deducted, or collected;

2. A compensation equal to (12.5%) of the amounts that
have been withheld, deducted or collected but not
remitted.

The foregoing shall be paid in addition to the principal
tax amounts, and the charge on late payments.
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August 2025

NEW DECREES-202)5

OFFICIAL JOURNAL - ISSUE NO. 1
(SUPPLEMENT), DATED 2ND OF
JANUARY, 2025

PRIME MINISTER'S DECREE

NO. 10 OF THE YEAR 2025
AMENDING CERTAIN PROVISIONS
OF THE EXECUTIVE REGULATIONS
OF THE LAW ON PUBLIC PLACES,
AND PRIME MINISTER'S DECREE NO.
590 OF THE YEAR 2020 ISSUING
SAME

ARTICLE: 1

The phrase “two years” mentioned in each of article-2
of the aforesaid Prime Minister’s Decree No. 590 of
the year 2020 and article-11 of the executive
regulations attached thereto, shall be replaced with
the phrase “four years”.

OFFICIAL JOURNAL - ISSUE NO. 4
BIS (B) DATED 27TH OF JANUARY,
2025

PRIME MINISTER'S DECREE

NO. 249 OF THE YEAR 2025
EMERGENCY RELIEF FUND

ARTICLE: 1

The text of item (5) of article (9) of the Executive
regulations of Law no. 156 of the year 2002, referred to,
shall be substituted with the following text:

“5- Payment shall be at the rate of (100%) of the
worker’s basic salary covered by insurance, the
minimum of which shall be 1500 Egyptian Pounds
monthly.”

AL-WAKAYE AL-MESREYA/
GOVERNMENT BULLETIN - ISSUE NO.
103 (SUPPLEMENT)

DATED 10TH OF MAY, 2025
MINISTRY OF FINANCE DECREE NO.
167 OF THE YEAR 2025

ARTICLE: 1

The three-month period stipulated in Article (2), second
paragraph, item-1, and Article (6) of Law No. 5 of 2025,
referred to, shall be extended for an additional three
months, commencing on 13/05/2025, the day following
the expiration of the current period.
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